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WETSVOORSTEL
betreffende de schadeverqoedinq wegens arbeids-
ongevallen welke zich tussen -10 mei 1940 en
30 september 1944,onder de qeldinq van de Duitse
wetgeving, voorgedaan hebben in de door het

Duitse Rijk aanqehechte Belgische qebieden.

VERSLAG
NAMENS DE

COMMISSIE VOOR DE SOCIALE VOORZORG (1),
UITGEBRACHT DOOR DE HEER POSSON.

DAMES EN HEREN,

Het bovenbedoelde wetsvoorstel werd met enkele recht-
zettingen en een aanvulling door uw Commissie eenparig
goedgekeurd in de vorrn zoals het door de auteur in het stuk
n' 175/2 werd gewijzigd, welke tekst tot basis van de
beraadslaging werd genomen.

Algemene beraadslaqinq.

De draaqwijdte van het besproken wetsvoorstel werd
door de auteur als volgt toegelicht:

Volgens het Slotprotocol bij het Algemeen Verdraq
betreffende de sociale zekerhetd tussen België en de Bonds-
republiek Duitsland worden «de arbeidsonqevallen en de
beroepsziekten welke zich tussen 10 mei 1940 en 30 septern-

(1) Samenstelling VRn de Cornmlssie :
Voorzitter: de heer Major.
A. ~ Leden : de heren Delhache, De Mey. Lavens, Posson, Remacle,

Schyns, Van Herreweqhe. Mevr, Verlac kt-Gevaert, de heren Wirix.
- Brouhon, Castel, Chrîstlaenssens, Demets. Leburton, Major. Namè-
che, Nyffels, -~ Borsu, De lraiqne, De Weert, D'haeseleer, Glllct. '.'-
ßabylon.

ß. -- Plaatsvervanqcrs : de hcren M Rgllée, Michel, Tllnghe, Vall
Mechelen, Verhellile. - Mcvr, Copée-Gerbinet, de heren Hicqnet,
Leniers, Vilndcrlwcgcn, ,-- Colhl, LerolC[)C, Sprockee!s. -- Atlci<1l1X,

Zie:
175 (1965-1966) :

- N' I: Wctsvoorstel.
- NI" 2: Amcndemcnten.
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PROPOSITION DE LOI
relative à la réparation des dommages résultant
des accidents du travail survenus entre le 10 mai
1940 et le 30 septembre 1944, sous l'empire de la
législation allemande, dans les territoires belges

annexés par le Reich allemand.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE LA PREVOYANCE SOCIALE (1),

PAR M. POSSON.

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi, ajustée et complétée en
quelques points, a été adoptée à l'unanimité par votre Com-
mission dans la forme présentée par l'auteur dans le docu-
ment n? 175/2. texte qui a été pris COmmebase de discussion.

Discussion générale.

La portée de cette proposition de loi a été précisée par
l'auteur comme suit:

D'après le Protocole final à la Convention générale de
sécurité sociale entre la Belgique et la République Fédérale
d' Allemagne « les accidents du travail et les maladies pro-
fessionnelles qui se sont produits sur le territoire d'Eupen,

(1) Composition de la Commission;
Président: M. Major.
A. -- Membres; MM. Delhache, De Mey, Lavens, Posson, Remacle,

Schyns, Van Herrewcqhc, M"" Verlackt-Gevacrt, MM. Wirix .. _-
Brouhon, Castel, Christlacnssens, Demets. Leburton, Major, Nameche.
Nyffels, Borsu. Defmigne, De Weert, D'hacseleer, Gillet. ..--
Babylon.

B. - Suppléants; MM. Magnée, Miche!, Tonghe, Von Mechelen,
Verhennc, - Mme Copée-Gerbinet, MM, Hicguct, Lumer s, Vardcr-
hocçen. - Col/", Lcrouç«. Sprockecls. -- AncÎ/l"x.
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ber 1944 in de gebiedsdelen Eupen, Malmedy en Sankt- Vith
voorgedaan hebben, in geen enkel geval beschouwd alsof zij
zich voorgedaan hebben in verband met een betrekking op I
het grondgebied van de Bondsrepubliek ». I

Daaruit vloeit voor ons land de verpiichtinq voort om deze
getroffenen te vergoeden overeenkomstig onze nationale
wetqevlnq ter zake. Te dien einde hebben wij een bedrag
van 15 600 000 frank van de Bondsrepubhek ontvangen,
opdat deze laatste zieh op dit gebied als volledig quitte zou
kunnen beschouwen.

Gedurende lange jaren nu hebben deze getroffenen voor-
schotten genoten van de Voorzorqs- en Steunkas, overeen-
komstig de door deze instelling voor de uitkering van
bedoelde vergoedingen vastgestelde criteria. De naam van
deze instelling werd bij koninklijk besluit n" 66 van
10 november 1967 veranderd in «Fonds voor arbeidson-
gevallen »,

Het is normaal dat die voorschotten en de vergoedingen
die eventueel door Duitse verzekeringsinstellingen zijn uitqe-
kcerd, worden afgetrokken van de bij dit voor ste] vast te
stellen renten,

Maar ten aanzien van de Belgische wetgeving constateert
men met name een niet gerechtvaardigde discrirninatie onder
de belanghebbenden, zulks naargelang de graad van hun
ongeschiktheid ten minste 20 % dan wel minder dan 20 0/0
bedraagt, aangezien in dit laatste geval slechts cen verqoe-
ding kan worden uitgekeerd wanneer de betrokkenen kunnen
doen blijken van behoeftiqheid.

Nu zou de laatstgenoemde categorie van door arbeidson-
gevallen getroffenen evengoed als de andercn en naar rata
van de graad van hun arbeidsongeschiktheid, de vergoe~
dinqen moeten kunnen verkrijqen welke worden toegekend
op grond van de criteria die door de Belgische wet zijn
gesteld.

Deze eis is des te meer gewettigd daar de Belgische Staat
daarbi] geen enkele financiële last te dragen heeft.

Aldus zal de beklagenswaardige toestand van sommige
door ongevallen getroffenen, die thans bespottelijk lage
renten trekken, verholpen worden,

Samenvattend strekt dit voorstel er dus roe aan al de hier
bedoelde vergoedingen een wettelijke grondslag te verlenen
die in overeenstemming Is met de Belgische wetgeving inzake
schadeverqoedinq wegens arbeidsongevallen en bijgevolg
de vroegere criteria die er door het arbeidsonqevallenfonds
op toegepast worderi, te vervangen door de in de Belgische
wetgeving alqerneen aanvaarde criteria.

Ten slotte gaf de auteur een korte toelichting bij de voor-
naamste artikelen van het wetsvoorstel :

-- artikel I bekrachtigt het beginsel van de vergoedng
door België van de in het wetsvoorstel bcdoelde door
arbeidsongevallen getroffenen;

~- artikel 2 breidt het voordeel van de bijzondere ver-
goeding uit tot diezelfde getroffenen met een arbeidsonqe-
schikthetd van minder dan 20 %, terwijl artikel 5 bepaalt
dat zij vrijgesteld zijn van de voorwaarde betreffende de
staat van bchoeftiqheid: dit is eveneens het geval voor de
toekenning van de aanvullende vergoeding;

.~-. artikel 3 bepaalt dat, voor de berekening van de ren-
tcn. de Belgische wetgeving wordt toegepast; het reqelt
eveneens de verqoedinq door het arbeldsongevallenfonds van
sommige door een ongeval getroffen landarbeiders;

-- artikel 4 wijkt af van de basis van omzetting van de in
het oorspronkelijk wetsvoorstel bepaalde rcnten, doch bena-
deelt de belanghebbenden niet aanqezien zij het voordeel
zullen genieten van de door het arbeidsongevallenfonds uit-
qekcerde vergoedingen waarvan het bedrag de verrnindenr g
van de rente zal compenser en:

-~- artikel 6 ren slotte bepaalt dat, op verzoek van een
del' partijen. het qehecl van de invalid itc.tsqraden kan
wordcn herzien.
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Malmédy, Sr-Vith, entre le 10 mai 1940 et le 30 septem-
bre 19-H, ne sont. en aucun cas, considérés comme s'étant
produits en relation avec une occupation dans le territoire
de la République Fédérale ».

De ce texte découle donc l'obliqatlon pour notre pays
d'indemniser ces accidents suivant notre législation nationale
en la matière. A cette fin. l'Etat belge a reçu un montant
de 15 600 000 francs payé par la République Fédérale.

Or, pendant de nombreuses années les accidentés en
question ont touché des avances de la Caisse de Prévoyance
et cie Secours, suivant les critères en vigueur pour le paiement
des allocations par cet organisme, dont la dénomination a
été changée en celle de «Fonds des accidents du travail»'
par l'arrêté royal n" 66 du 10 novembre 1967.

Il est normal que ces avances soient déduites des rentes.
à fixer en vertu de la présente proposition, de même que
les indemnités payées éventuellement par des organismes
assureurs allemands.

Mais on constate notamment au regard de la législation
belge une discrimination injustifiée qui est faite aux intéres-
sés selon que leur taux d'incapacité est de 20 % et plus ou
en deçà de 20 %. les seconds ne pouvant bénéficier d'allo-
cations que s'ils justifient de leur état de besoin.

Or, il faudrait que cette dernière catégorie d'accidentés
bénéficie au même titre que les autres et au prorata du
pourcentage de leur incapacité de travail, des allocations
accordées sur base des critères admis par la législation
belge.

Cette revendication est d'autant plus justifiée que J'Etat
belge ne porte en la matière aucune charge financière.

Il sera ainsi remédié à la situation déplorable de certains
accidentés qui touchent actuellement des rentes dérisoires.

La présente proposition tend donc, en résumé, à donner
;'1 l'ensemble des allocations en question une base légale qui
soit conforme à la législation belge en matière de réparation
des accidents du travail, et par conséquent à remplacer les
anciens critères qui leur sont appliqués par le Fonds des
accidents du travail, par les critères généralement admis
par la législation belge.

Ensuite l'auteur a commenté brièvement les principaux
articles de la proposition de 101 :

-_. l'article premier consacre le principe de l'indemnisa-
tion par la Belgique des accidentés visés par la proposition
de loi;

- l'article 2 étend à ces mêmes accidentés ayant une
incapacité de travail de moins de 20 % le bénéfice de l'allo-
cation spéciale, tandis gue l'article 5 dispose qu'ils sont
dispensés de la condition de l'état de besoin; il en est de
même pour l'octroi de l'allocation complémentaire;

--- l'article 3 dispose que, pour le calcul des rentes, il est
fait application de la législation belge; il règle aussi l'indem-
nisation par le Fonds des accidents du travail de quelques
cas d'accidentés ouvriers agricoles:

-_. l'article 4 déroge à la base de reconversion des rentes
prévue dans la proposition de loi initiale, mais ne porte
pas préjudice aux intèressès étant donné que ceux-ci béné-
Heleront des allocations versées par le Fonds des accidents
du travail dont le taux compensera la réduction de la rente:

-- l'article 6 en fin dispose que, à la demande de l'une
des parties, l' ensemble des taux d'incapacité peut faire
l'objet d'une révision.



De Minister gaat akkoord met de tekst zoals die in sruk
n' 175/2 van de Kamer voorkomt.

Een lid constateert vooreerst dat, aangezien her hier gaat
om een speciale wet, de rechtbank van eerstc aanleg
bevoegd zal zijn indien de waarde van het geschil - wat
dikwijls het gevat zal z ijn -_. meer dan 10 000 frank
bedraagt, terw i]l in de gecoördineerde wetten betreffende de
schadevergoeding weqens arbeidsongevallen is bepaald dat
de vrederechter bevoegd is, ongeacht de waarde van het
geschil. Bij de inwerkingtreding van het Gerechtelijk "vVet-
boek is de bevoegde rechtsmacht de arbeidsrechtbank. Voor
het gemak van de slachtoffers en ornw.lle van de samenhang
in de wetgeving rnoet een identieke regeling aangenomen
worden.

Ook moeten de gerechtskosten geregeld worden zoals dat
in het gemeen recht is gedaan.

De heer Defraigne stelt dan een amendement voor , dat
luidt als volgt:

« De vrederechter van de plaats van het ongeval is
bevoegd om in eerste aanleg kennis te nemen van de betwis-
tingen welke uit de toepassing van deze wet zijn ontstaan.
De arbeidsrechtbank van de plaats van het ongeval
zal bevoegd zijn met ingang van de datum van de inwer-
kingtreding der bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de organisatie en de bevoegdheid van de
arbetdsqerechten. De procedurekosten komen ten laste van
het Fonds voor Arbeidsonqevallen, behalve wanneer de
vordering roekeloos en terqend is. »

Dit nieuwe artikel wordt eenparig goedgekeurd en inge-
voegd tussen de artikelen 9 en 10 van de tekst van het
gewijzigde wetsvoorstel, zoals het is opgenomen in het
stuk 175/2.

In dit verband werd door hetzelfde lid nog de vraag
gesteld of vergoedingen worden toegekend voor de arbeids-
ongevallen die, tijdens de door het wetsvoorstel beoogde
periode, aan de inwoners van de door Duitsland weder-
rechtelijk aangehechte Belgische gebieden, buiten die qebie-
den zijn overkomen,

Het antwoord luidt bevestigend: die vergoedingen worden
door Duitse verzekeringsmaatschappijen uitgekeerd. Door
het wetsvoorstel hoeven dus allcen die ongevallen te wor-
den gedekt welke zieh binnen het territorium van de
bedoelde Belgische gebieden hebben voorgedaan.

In antwoord op een vraag van een ander Iid wordt
bevestigd clat door de goedkeuring van het wetsvoorstel
zullen kunnen worden aang evuld de tekorten in de verqoe-
dingen van de hij dit voorstel bedoelde arbeidsongevallen
die uit het verschil tussen de desbetreffende Belgische en
Duitse wetgevingen voortvloeien.

Een lid meent dat de bepaling waarbij de toelagen ver-
lecnd op grond van het besluit van de Regent d.d. 10 okto-
ber 1944 en de naq ek omen wijzigingen, aan de door een
ongeval getroffenen en hun rechtverkrijqenden worden
toeqek end, haar doel zal miascn : zo wordt cncrz ijds aan
ecn kategorie belanghebbenden bij artikel 2 slechts de
bijzondere toelage verleeud, terwijl anderzijds de bereke-
ning van de rente voor die belanghebbenden nadelig uitvalt.

Hierop wordt geantwoord met hetgeen reeds in de
inleidende uiteenzetting door de auteur met betrekking lot
artikel "1 werd gt'zt'gd : wat met de uitkering van de envol-
docnd gevalorizeerde rente verloren gaat, wordt qocdqe-
maakt door de uitkering van de toelagen verlcend op grond
van het besluit van de Regent van 19 oktober 1944 d!e aan
het indexcijfer gekoppeld zijn (artikel Ster van dit besluit
gewijzigd bi] hct konink lijk besluit van 8 februari 1961,
art. 3).

Een lid vraagt of in de Duitse wet --- zoals dat het geval
is voor de graad van arbcidsonqeschikthcid, waarvoor die
wet minder gunstig is dan de Belgis,-he· geen gevallen
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Le Ministre a marqué son accord sur le texte tel qu'il
figure au document n') 175/2.

Un membre constate tout d'abord que, comme il s'agit
ici d'une législation spéciale, c est le tribunal de première
instance qui sera compétent si la valeur du litige, ce qui
sera fréquemment le cas, dépasse la 000 francs, alors qu'il
est prévu par les lois coordonnées sur la reparation des
dommaqes résultant des accidents du travail que le juge
de paix est compétent, quelle que soit la valeur du litige,
Lors de la mise en vigueur du Code judiciaire, la juridiction
compétente est le tribunal du travail. Pour des raisons de
facilité pour les victimes et de cohérence dans la législation,
il faut adopter une solution identique,

De même, le sort des frais de justice doit être réglé
comme en droit commun.

M. Defraigne présente ensuite un amendement libellé
comme suit:

« Le juge de paix du lieu de l'accident est compétent
pour connaître, en premier ressort, des contestations nées
de l'application de la présente loi. Le tribunal du travail
du lieu de l'accident sera compétent dès le jour de l'entrée
en vigueur des dispositions du Code judiciaire qui concer-
nent l'organisation et la compétence des juridictions du
travail. Les frais de procédure sont à charge du Fonds des
accidents du travail, sauf lorsque l'action est téméraire et
vexatoire. »

Ce nouvel article est adopté à l'unanimité et est inséré
entre les articles 9 et 10 du texte de la proposition de loi
modifiée, telle qu'elle figure dans le document n° 175/2.

A cet égard, le même membre a encore demandé si des
allocations sont attribuées pour des accidents du travail
qui, au cours de la période visée par la proposition de loi,
sont survenus en dehors de ces régions aux habitants des
territoires belges arbitrairement annexés par l'Allemagne.

La réponse est affirmative; ces alIocations sont versées
par des compagnies d'assurance allemandes. La proposition
de loi ne doit couvrir que les accidents qui sont survenus
sur Je territoire des régions belges visées.

En réponse à une question d'un autre membre, confirma-
tion est donnée que l'adoption de la proposition de loi per-
mettra de combler les insuffisances des allocations relatives
aux accidents du travail visés dans la présente proposition,
ces insuffisances résultant de la différence entre les législa-
tions belge et allemande en la matière.

Un membre estime que la disposition prévoyant l'octroi
aux victimes d'un accident et à leurs ayants droit des allo-
cations accordées en vertu de l'arrêté du Régent du
19 octobre 1911 et de ses modifications ultérieures, man-
quera son but: c'est ainsi qu'une catégorie de bénéficiaires,
d'une part, ne se voit octroyer, en vertu de l'article 2, que
l'allocation spéciale, alors que, d'autre part, le calcul de la
rente se révèle préjudiciable aux intéressés.

La réponse à cette observation reprend ce qui a été dit
pal' l'auteur, dans son exposé introductif, au sujet de J'arti-
cle 4 ; la perte subie dans le versement de la l'ente insulfi-
samment valorisée est compensée par le versement des
allocations qui sont accordées en vertu de l'arrêté du Régent
du 19 octobre 1944 et qui sont rattachées à J'indice des prix
de détail (art, Ster de cet arrêté modifié par l'arrêté royal
du 8 février 1961. art. 3),

Un membre a demandé si, comme pour les taux d'inca-
pacité, où elle est moins favorable que la loi belge, la loi
n llemnn de ne comporte pas des cas où il n'y aurait pas de
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voorkomen waarin geen vergoeding wordt toeqekend. orndat
de omschdjving van het arbeidsongeval minder ruim zou
zijn naar Duits dan naar Belgisch recht.

Voor het antwoord wordt verwezen na ar artikelen 6 en
8 van het wetsvoorstel, naar luid waarvan het voor de
belanghebbenden en vooral vcor die met een graad van
arbeidsonqeschiktheid van minder dan 20 %, die recht
menen te hebben op de voordelen van de wet, mogelijk is
hun graad van arbeidsongeschiktheid op grond van de cri-
teria van de Belgische wetgeving te doen herzien.

Buiten het geval van de graad van arbeidsongeschiktheid
Is de Duitse wet niet minder voordelig dan de Belgische.

Ten slotte doet hetzelfde lid nog opmerken dat bij arti-
kel 3 niets wordt gepreciseerd omtrent de procedure vol"
gens welke de berekening van de renten zal geschieden.

Het antwoord op deze opmerking vindt men in artikel 3
zelf: voor de berekening van de renten wordt de Bel-
gische wetgeving betreHende de schadevergoeding wegens
arbeidsongevallen toegepast.

Bespreking van de artikelen,

Zoals reeds werd gezegd. wordt tussen artikel 9 en artl-
kel 10 een nieuwartikel betreffende de bevoegde re chts-
macht ingevoegd.

Voor het overige werden slechts enkele vormwijzigingen
aangebracht: de Franse term «degré d'invalidité» moet
luiden «degré d'incapacité» (art. 1), en zijn Nederlandse
tegenhanger doorheen de gehele tekst moet lulden «graad
van arbeidsongeschiktheid »,

Voorts worden in de Franse tekst van artikel 5 de woor-
den « peuvent être accordées» (derde regel) vervangen door
« sont accordées », en in de Nederlandse tekst de woorden
e kunnen ... worden toegekend» door de woorden « wor-
den... toegekend »; in de Franse tekst van artikel 9,
laatste regel, wordt « ladite loi », « la présente loi », en in
de Nederlandse tekst van hetzelfde artikel wordt «de
genoemde wet », «deze wet »,

Ten slotte moet, overeenkomstig de terminologie van het
bèsluit van de Regent van 19 oktober 1944, in de Neder~
landse tekst het woord «vergoeding (en) » overal worden
vervangen door « toelage(n) »,

** *
Rekening gehouden met de bovenverrnelde aanvulling

en correcties, werden de artikelen en het gehele wets-
voorstel eenparig qoedqekeurd,

De Verslaggever,
J. POSSON.

De Voorzitter,
L. MAJOR.
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réparation parce que la définition de l'accident du travail
serait moins large en droit allemand qu'en droit belge.

Dans la réponse, il est renvoyé aux art ides 6 et 8 de la
proposition de loi, aux termes desquels il est possible aux
intéressés, surtout à ceux dont le degré d'incapacité est infé-
rieur à 20 % qui estiment pouvoir invoquer le bénéfice de
la loi, de faire procéder à la révision de leur degré d'Inca-
pacité sur la base des critères de la législation belge.

En dehors du cas des taux d'incapacité, la loi allemande
n'est pas moins avantageuse que la loi belge.

Enfin, le même membre a encore fait observer que l'arti-
cle 3 ne donne aucune précision quant à la procédure qui
présidera au calcul des rentes.

La réponse à cette observation se trouve à J'article 3
même; pour le calcul des rentes. il est fait application de la
législation belge sur la réparation des dommages résultant
des accidents du travail.

Examen des articles.

Comme il a été dit déjà, un nouvel article relatif à la juri-
diction compétente est inséré entre les articles 9 et 10.

Pour le reste, seules quelques modifications de forme ont
été apportées; ainsi l'expression française «degré dlnvali-
dité )) doit se lire « degré d'incapacité» (art. }"r), son cor-
respondant néerlandais devant être, pour le texte tout entier,
« graad van arbeidsongeschiktheid »,

Dans le texte français de l'article 5, les mots « peuvent
être accordées» (troisième ligne) sont remplaces par «sont
accordées », de même que dans le texte néerlandais « kun-
nen ... worden toegekend » devient « worden,.. toegekend »:
à la dernière ligne du texte français de l'article 9,· les mots
« ladite loi» sont remplacés par « la présente lot », les mots
« de genoemde wet )) qui figurent au texte néerlandais deve-
nant « deze wet »,

Enfin, conformément à la terminologie de l'arrêté du
Régent du 19 octobre 1944, le mot «vergoeding(en) » qui
figure au texte néerlandais doit être partout remplacé par
« toe1age(n) ».

***
Compte tenu de l'ajoute et des correctons précitées, les

articles et l'ensemble de la proposition de loi ont été adoptés
à l'unanimité.

Le Rapporteur,

J. POSSON.
Le Président,
1:..MAJOR.



TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Artikel 1.

De tussen 10 mei 1910 en 30 september 19H in de door
het Duitse Rijk aangehechte Belgische gebieden door
arbeidsongevallen getroffenen en hun rechtverkrijgenden
kunnen - indien zi], onder de gelding van de Duitse wet-
geving waaraan zij waren onderworpen, voldeden aan de
voorwaarden welke recht gaven op een rente ten laste van
Duitse verzekeringsinstellingen -- aanspraak maken op die
renten en achterstallen van die renten. De renten worden
berekend op grond van de door de Duitse verzekerinqs-
instelling vastgestelde graad van arbeidsongeschiktheid.

Voor de berekening van de renten welke toekomen aan
getroffenen die slechts een voorlopige rente ter uitvoering
van de Duitse wetgeving hebben ontvang en, wordt de
graad van arbeidsongeschiktheid vastqesteld op grond van
de bevindingen van een geneeskundig onderzoek.

Art. 2.

De in artikel 1 bedoelde getroHenen en hun rechtverkrij-
genden die onder de gelding van de Duitse wetgeving geen
rente hebben kunnen verkrijgen, kunnen aanspraak maken
op de biizondere toelage waarvan de wijz e van toekenning
is bepaald in de artikelen 5 en 13 van het besluit van de
Regent d.d. 19 oktober 1944 betreffende het verlenen van
toelagen aan sommige categorieën van door arbeidsonqe-
vallen getroffen personen.

Art. 3.

Voor de berekening van de renten wordt de Belgische
wetgeving betreffende schadevergoeding wegens arbeids-
ongevallen toegepast.

De agrarische renten welke vcrschuldiqd zijn voor de
ongevallen die vroeger onder de «Rheinische Landwirt-
schaftliehe Berufsqenosscnschaft » ressorteerdcn. worden
berekend op grond van een forfaitair referentieloon van
6 075 frank en 1125 frank per jaar voor mannen rcspectie-
velijk voor vrouwen.

Art. 4.

Voor de berekening van de te ontvangen bedragen wor-
den de in Reichsmark uitqedrukte renten in Belgische frank
omgezet naar rato van 12 Belgische frank voor 10 Reichs-
mark.

Art. 5.

De toelagen waarin is voorzien door het bovengenoemde
besluit van de Regent van 19 oktober 1944, gewijzigd en
aangevuld door de besluiten van de Regent van 12 juni
1947, 10 augustus 1948 en 14 december 19"19, en door de
Koninklijke besluiten van 25 juni 1957, 1 september 1960,
8 februari 1961. 4 januari en 4 februari 1963, 9 Iebruart
1965,28 juni 1966 en 14 Fcbruari 1967, worden aan de door
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TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Les victimes et les ayants droit des victimes d'accidents
du travail survenus durant la période comprise entre le
10 mai 1940 et le 30 septembre 1944 dans les territoires
belges annexés par le Reich allemand qui, sous l'empire de
la législation allemande à laquelle ils étaient soumis. se
trouvaient dans les conditions pour bénéficier d'une rente
à charge des assureurs allemands. peuvent obtenir les rentes
ainsi que les arrérages de ces rentes. Les rentes sont cal-
culées sur la base du degré d'incapacité fixé par l'assureur
allemand.

Pour le calcul .des rentes revenant aux victimes n'ayant
bénéficié gue d'une rente provisoire en application de la
législation allemande, Ie degré d'incapacité est fixé en Ionc-
tian des résultats d'une expertise médicale.

Art. 2.

Les victimes des accidents visés à l'article premier et les
ayants droit de ces victimes qui n'ont pu bénéficier d'une
rente sous l'empire de la législation allemande, sont en
droit de bénéficier de l'allocation spéciale dont les moda-
lités d'octroi ont été prévues aux articles 5 et 13 de l'arrêté
du Régent du 19 octobre 1914. concernant l'octroi d'allo-
cations à certaines catégories de victimes d'accidents du
travail.

Art. 3,

Pour le calcul des rentes, il est fait application de la
législation belge sur la réparation des dommages résultant
des accidents du travail.

Les rentes agricoles dues pour les sinistres relevant an-
ciennement de la compétence de la « Rheinische Landwirt-
schaftliche Berufsqenossenschaft » sont calculées sur la
base d'un salaire de référence forfaitaire de 6 075 francs
par un pour les hommes et 4 125 francs pour les femmes.

Art.4.

Pour le calcul des sommes à percevoir. les rentes établies
en Reichsmark sont converties en francs belges à raison de
12 francs belges pour 10 Reichsmark.

Art. 5.

Les allocations prévues par l' arrêté du Réqent du 19 oc-
tobre 1944 précité, modifié et complété par les arrêtés du
Régent des J 2 juin 1947, 10 août 1948 et 14 décembre 1948
ainsi que par les arrêtés royaux des 25 juin 1957, 1or sep-
tembre 1960, 8 février 1961, 4 janvier et 4 février 1963,
9 février 1965, 28 juin 1966 et 14 février 1967, sont accor-
dées aUX victimes et ayants droit des victimes d'un accident
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een in artikel 1 bedoeld ongeval getroffenen en hun recht-
verkrijgenden toegekend binnen de grenzen en onder de
voorwaardcn welke in die besluiten zijn vastqesteld.

De bepalingen betreffende de staat van behoeftiqhetd
z iin echter niet van toepassing.

Art. 6.

Op verzoek van een der partijen kan de graad van
arbeidsongeschiktheid welke in de bij de artikelen 1 en 2
van deze wet bedoelde gevallen is vastqesteld, worden
herzten binnen een termijn van niet meer dan drie [aar, te
rekenen vanaf de datum der kennisgeving van de verreke-
ning der krachtens deze wet verschuldigde renten en toe-
laqen.

Art.7.

De vroeger aan de rechthebbenden toegekende voor-
schotten worden afgetrokken van de renten en toelagen
die krachtens de artikelen 1. 2 en 5 van deze wet worden
toegekend.

Art. 8.

De uitkering van de renten en toelaçen wordt opqedra-
gen aan het Fonds voor arbeidsongevallen.

In alle door deze wet bedoelde gevallen wordt de graad
van arbeidsongeschiktheid vastgesteld op advies van de
medisch-sociale afdeling van de Dienst voor de lichamelijk
mlnder-valtden.

Art.9,

Om in aanmerking genomen te kunnen worden, moeten
de aanvragen ter verkrijging van de in de artikelen I, 2 en
5 dezer wet bedoelde voordelen bij de bovengenoemde in-
stelling worden ingediend binnen een termijn van twee
jaar volgend op de datum van de bekendmaking van deze
wet.

Art. 10.

De vrcderechter van de plaats van het ongeval is
bevoegd om in eerste aanleg kennis te nemen van de be-
twistingen welke uit de toepassing van deze wet zijn ont-
staan. De arbeidsrechtbank van de plaats van het ongeval
zal bevoegd zijn met ingang van de datum van inwerkinq-
treding van de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de organisatie en de bevoegdheid van de
arbeidsqerechten. De procedurekosten komen ten laste van
het Fonds voor arbeidsongevallen, behalve wanneer de
vordering verrnetel en tergend is,

Art. Il.

Deze wet heeft uitwerking met ingang van loktober
1944.

[6 ]

visé à l'article premier dans les limites et conditions fixées
par ces arrêtés.

Toutefois, les dispositions relatives à ]'état de besoin ne
sont pas applicables.

Art. 6.

A la demande de l'une des parties, le degré d'incapa-
cité fixé dans les cas visés aux articles 1 et 2 de la présente
loi peut faire l'objet d'une revision dans un délai qui n'excé-
dera pas trois ans à partir de la date de la notification du
décompte des rentes et allocations dues en vertu de la pré-
sente loi.

Art. 7.

Les avances consenties antérieurement aux bénéficiaires
en cause sont déduites des rentes et allocations accordées
en vertu des articles 1, 2 et 5 de la présente loi.

Art. 8.

Le service des rentes et allocations est confié au Fonds
des accidents du travail.

Dans tous les cas d'application visés par la présente loi,
les degrés d'incapacité sont déterminés sur avis de la sec-
tian médico-sociale du Service des handicapés physiques.

Art.9.

Pour être prises en considération, les demandes tendant
à obtenir le bénéfice des avantages prévus aux disposi-
tions des articles l , 2 et 5 de la présente loi doivent être
introduites auprès de: l'organisme précité dans les deux ans
qui suivent la date de publication de la présente loi.

Art. 10.

Le juge de paix du lieu de ]' accident est compétent pour
connaître, en premier ressort, des contestations nées de
J'application de la présente loi. Le tribunal du travail du
lieu de l'accident sera compétent dès le jour de l'entrée en
vigueur des dispositions du Code judiciaire qui concernent
l' organisation et la compétence des juridictions du travail.
Les frais de procédure sont à charge du 110nds des acci-
dents du travail, sauf lorsque l'action est téméraire ct
vexatoire.

Art. Il.

La présente loi produit ses effets le l " octobre 1944.


